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1  Consignes de sécurité 

1.1 Sécurité générale 

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 

 Lisez attentivement et comprenez parfaitement les instructions avant d’utiliser le robot nettoyeur de 

piscine. 

 Veuillez utiliser uniquement le robot et les accessoires recommandés par Mammotion. L’utilisation 

d’articles non autorisés peut entraîner un dysfonctionnement ou des dommages. 

 Ce robot peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 

à condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient reçu des instructions concernant l’utilisation du robot 

en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques encourus 

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le robot. 

- Les enfants ne doivent pas procéder au nettoyage et à l’entretien sans surveillance. 

 Ce robot ne doit être alimenté qu’en SELV. 

 N’entrez pas dans la piscine lorsque le robot est en fonctionnement dans l’eau. 

 Vérifiez que le robot est éteint et que le chargeur est débranché avant d’effectuer toute opération 

d’entretien. 

 La fuite de lubrifiants peut entraîner une pollution des eaux. 

 Utilisez le robot pour un nettoyage courant de la piscine. Si la piscine n’a pas été nettoyée depuis un 

certain temps, retirez manuellement les gros débris avant d’utiliser le robot. 

 Le robot ne doit pas être cogné, jeté ou malmené afin d’éviter tout dommage ou blessure. 

 Le chargeur ne doit être connecté qu’à un circuit d’alimentation protégé par un disjoncteur de fuite à la 

terre ( DDFT ). Ce disjoncteur doit être vérifié régulièrement. Pour vérifier le DDFT, appuyez sur le 

bouton d’essai. Le DDFT doit interrompre le courant. Appuyez la touche de réinitialisation. Le courant 
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doit être rétabli. Si le DDFT ne fonctionne pas de cette manière, c’est qu’il est défectueux. Si le DDFT 

interrompt l’alimentation du chargeur sans que le bouton d’essai ait été enfoncé, un courant de terre 

peut circuler, indiquant la possibilité d’un choc électrique. N’utilisez pas le chargeur. Débranchez le 

chargeur et contactez le fabricant pour obtenir de l’aide. 

 Avertissement : Utilisez uniquement le chargeur TS-A081-2703003. 

 Assurez-vous que les enfants n’essaient pas d’accéder au robot lorsqu’il fonctionne. 

1.2 Sécurité de la batterie 

Les batteries lithium-ion peuvent exploser ou provoquer un incendie si elles sont démontées, placées en 

court-circuit, exposées à l'eau, au feu ou à des températures élevées. Manipulez-les avec soin, ne 

démontez pas et n'ouvrez pas la batterie et évitez toute forme d'abus électrique/mécanique. Conservez-

les à l'abri de la lumière directe du soleil. 

 Pour recharger les batteries, n’utilisez que le chargeur fourni avec le robot et placez-le à au moins 

3,5 mètres du bord de la piscine. 

 N'ESSAYEZ PAS DE RÉPARER OU DE MODIFIER LES BATTERIES ! Les tentatives de réparation peuvent 

entraîner des blessures graves. Cela pourrait entrainer une explosion ou un choc électrique. Si une 

fuite se développe, les électrolytes libérés sont corrosifs et toxiques. 

 Ce robot contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par un personnel autorisé. 

1.3 Utilisation prévue 

Les robots Mammotion sont conçus pour le nettoyage des piscines résidentielles et ne sont pas destinés à 

un usage commercial. 

1.4 Élimination 

Éliminez ce produit conformément à la réglementation locale sur les déchets d’équipements électriques et 
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électroniques (DEEE). Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. Apportez-le plutôt à un centre de 

recyclage ou à un point de collecte agréé afin de garantir une manipulation sûre et une élimination 

respectueuse de l’environnement des composants électroniques. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
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2  Introduction 

2.1 Contenu de l’emballage 

 
  

Spino E1 Chargeur Crochet 
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2.2 Présentation du produit 

 

1. Sortie d’eau 2. LED 

3. Touche marche/arrêt 4. Poignée 

5. Brosse à rouleaux 6. Couvercle du panier du filtre 

7. Panier du filtre 8. Traction Caterpillar* 2 

 Codes des LED 

Lorsque le robot est en charge : 

Couleur Niveau de la batterie 

 Vert fixe Batterie=100 % 

 Respiration verte 75 %<Batterie<100 % 

 Bleu clignotant 50 %<Batterie≤75 % 

 Jaune clignotant 25 %<Batterie≤50 % 

 Rouge clignotant Batterie≤25 % 
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Lorsque le robot est hors charge : 

Couleur Niveau de la batterie Description 

 Vert fixe 75 %<Batterie≤100 % / 

 Bleu fixe 50 %<Batterie≤75 % / 

 Jaune fixe 25 %<Batterie≤50 % / 

 Rouge fixe Batterie≤25 % 
Le robot arrête le nettoyage et s’arrête à la ligne 
de flottaison. 

 Clignotement rapide 
rouge 

/ Une erreur s'est produite. 

 Clignotement rapide 
bleu 

/ Le robot est en cours de mise à niveau. 

 Clignotement rapide 
jaune 

/ Le panier du filtre n’est pas correctement installé. 

 

 

9. Entrée d’eau 10. Sortie de vidange 

11. Port de charge  
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3  Utilisation 

3.1 Charge avant la première utilisation 

 

AVERTISSEMENT 

Le robot NE DOIT PAS être rechargé à l’extérieur par temps de pluie. 

Pour une première utilisation, veuillez suivre les étapes suivantes pour charger votre robot : 

1. Retirez le bouchon en caoutchouc. 

2. Connectez le chargeur au port de charge. 

3. Branchez le chargeur sur une prise de courant. 

 
 

 

REMARQUE 

 Veillez à ce que le port de charge et le connecteur du chargeur soient aussi secs que possible 

avant de charger l’appareil. 

 Pour un stockage à long terme, appliquez un agent antirouille sur les contacts métalliques du 

port de charge et du connecteur. 
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3.2 Nettoyage 

3.2.1 Préparation 

 Avant le nettoyage, vérifiez que le panier du filtre est correctement fixé. 

 Avant le nettoyage, vérifiez qu’il n’y a pas de corps étrangers tels que des serviettes ou des jouets dans 

la piscine. 

 Si la piscine n’a pas été nettoyée depuis un certain temps, retirez manuellement les gros débris avant 

d’utiliser le robot. 

 

REMARQUE 

 Ne retirez pas le panier du filtre pendant le nettoyage. 

 Ne laissez pas de personnes ou d’animaux pénétrer dans la piscine pendant le nettoyage. 

3.2.2 Mode All 

Allumez le robot et appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation jusqu’à ce que l’indicateur de mode 

« ALL » s’allume. Le robot est maintenant en mode All. Placez le robot dans la piscine. Dans ce mode, le 

robot nettoie le sol, les murs et la ligne de flottaison. 

Pendant le nettoyage des murs, le robot retourne au sol après avoir terminé chaque trajet de nettoyage, 

puis passe au trajet suivant. 
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3.2.3 Mode Floor 

Allumez le robot et appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation jusqu’à ce que l’indicateur de mode 

« Floor » s’allume. Le robot est maintenant réglé sur le mode Floor. Placez le robot dans la piscine. Dans ce 

mode, le robot ne nettoie que le fond de la piscine. 

Ce mode convient au nettoyage des fonds de piscine contenant des feuilles, des pierres et d’autres débris 

plus importants. 

  
 

3.2.4 Mode Wall 

Allumez le robot et appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation jusqu’à ce que l’indicateur du mode 

« Wall » s’allume. Le robot est maintenant réglé sur le mode Wall. Placez le robot dans la piscine. Dans ce 

mode, le robot ne nettoie que les murs. 

Pendant le nettoyage, le robot retourne au sol après avoir effectué chaque trajet de nettoyage, puis passe 

au trajet suivant. 
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3.2.5 Mode ECO 

Allumez le robot et appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation jusqu’à ce que l’indicateur de mode 

« ECO » s’allume. Le robot est maintenant réglé sur le mode ECO. Placez le robot dans la piscine.  

Dans ce mode, le robot nettoie le fond de la piscine pendant 50 minutes tous les deux jours jusqu’à ce que la 

batterie soit épuisée. 
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3.3 Après le nettoyage 

3.3.1 Sortir de l’eau 

Une fois la tâche de nettoyage terminée, le robot remonte automatiquement jusqu’à la ligne de flottaison et 

y reste pendant 15 minutes pour que vous puissiez le récupérer. 

 

Vous pouvez également fixer le crochet à une perche standard ( non fournie ) et l’utiliser pour soulever le 

robot jusqu’à la surface de l’eau. Saisissez ensuite manuellement la poignée pour sortir le robot de l’eau. 
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3.3.2 Nettoyer après utilisation 

1. Ouvrez le couvercle du panier du filtre. 

2. Sortez le panier du filtre. 

3. Videz et rincez le panier du filtre 

4. Rincez l’ensemble du robot. 

5. Remettez le panier du filtre en place. 

① 

 

② 

 

③ 

 

④ 

 

⑤ 
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4  Fonctionnement de l’application Mammotion 

 

REMARQUE 

Les écrans figurent à titre de référence. Veuillez prendre en compte les écrans réels. 

Avec l’application Mammotion, vous pouvez gérer votre robot. L’application vous permet de : 

 Gérer facilement votre robot et effectuer des mises à jour du micrologiciel en temps voulu pour qu’il 

fonctionne efficacement. 

 Télécharger les journaux de diagnostic directement à l’équipe d’assistance technique de Mammotion 

pour une assistance et un dépannage rapides. 

 Passer en toute simplicité d’un mode de nettoyage à l’autre. 

4.1 Téléchargement et enregistrement 

Pour une première utilisation, vous pouvez scanner 

le code QR pour l’obtenir à partir des magasins 

d’applications Android ou Apple, ou rechercher 

Mammotion dans ces magasins. 
 

Enregistrez votre compte en suivant les instructions 

à l’écran. Si vous avez déjà un compte Mammotion, 

saisissez votre adresse e-mail et votre mot de passe 

pour vous connecter. 

       



 

- 15 - 

 

Pendant l’utilisation, l’application peut vous demander l’accès au Bluetooth, à la localisation et au réseau 

local si nécessaire. Pour une utilisation optimale, il est recommandé d’autoriser les accès ci-dessus. Pour 

plus d’informations, veuillez consulter notre accord de confidentialité. Allez dans l’application 

Mammotion > Moi > À propos de Mammotion > Accord de confidentialité. 

Si vous souhaitez vous connecter avec un compte tiers, appuyez sur  ou  sur la page de connexion 

pour continuer. L’application Mammotion prend désormais en charge la connexion avec des 

comptes Google et Apple. 

4.2 Se connecter au compte Mammotion 

Appuyez longuement sur la touche 

marche/arrêt pour allumer le robot nettoyeur 

de piscine. 

 

Appuyez sur Ajouter pour connecter votre 

robot à votre compte. 
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Si vous avez déjà lié un autre produit 

Mammotion, passez à la dernière page et 

appuyez sur Ajouter pour connecter un 

nouveau produit. 

 

 

REMARQUE 

Le robot sera automatiquement déconnecté de votre téléphone lorsqu’il entrera dans l’eau. 

4.3 Mettre à jour le micrologiciel 

Pour une expérience optimale, assurez-vous que vos appareils sont mis à jour avec la dernière version du 

micrologiciel. 

 Pour mettre à jour le micrologiciel 

1. Allez dans Paramètres > Informations sur 

l’appareil > Version du robot pour mettre à 

jour le micrologiciel.  

2. Assurez-vous que le robot est connecté à 

un réseau stable.  

Pendant la mise à jour, ne quittez pas l’application, 

n’effectuez pas d’autres opérations, n’éteignez pas 

le robot, ne déconnectez pas le Bluetooth et ne 

mettez pas le robot dans l’eau. 
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4.4 Télécharger les journaux 

 Pour télécharger les journaux 

1. Allez dans Paramètres > Télécharger les journaux pour télécharger ces derniers. 

2. Assurez-vous que le robot est connecté à un réseau stable. 

3. Suivez les instructions à l’écran pour terminer le processus. 

Pendant le téléchargement, ne quittez pas l’application, n’effectuez pas d’autres opérations, n’éteignez pas 

le robot, ne déconnectez pas le Bluetooth et ne mettez pas le robot dans l’eau. 
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4.5 Fonctions bêta 

La section Fonctions bêta offre un accès anticipé aux fonctions expérimentales et aux technologies 

intelligentes en cours de développement.  

 Le Turbo Nettoyage 

Ce mode est idéal pour les piscines contenant beaucoup de débris ou celles qui n’ont pas été nettoyées 

depuis un certain temps. Il augmente les performances de pulvérisation et d’aspiration pour un 

nettoyage en profondeur, mais aussi l’utilisation de la batterie. Ce mode s’éteint automatiquement 

après un redémarrage. 

 

 Nettoyage des marches 

Ce mode est idéal pour les piscines comportant des marches ou des coins difficiles. Il permet au robot 

de monter les marches et les bords des parois pour un nettoyage plus approfondi. Ce mode s’éteint 

automatiquement après un redémarrage. 

 

 Stationnement sur la ligne de flottaison 

Lorsqu’il est activé, le robot s’amarre automatiquement au bord de la piscine lorsque les tâches sont 

terminées ou que la batterie est faible, afin de vous aider à le soulever. 
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5  Inspection et entretien 

 

AVERTISSEMENT 

Assurez-vous que le robot est complètement éteint avant d’effectuer toute inspection ou 

maintenance. 

5.1 Nettoyage 

 Après chaque utilisation, inspectez et éliminez les débris, tels que les cheveux emmêlés ou le sable 

piégé, de la sortie d’eau, des bandes de roulement de la chenille et de la brosse à rouleau. 

 Rincez soigneusement le robot et le panier du filtre après chaque utilisation. 

5.2 Inspection de routine 

 Vérification de la sortie d’eau 

Inspectez la sortie d’eau pour vérifier qu’il n’y a pas de corps étrangers. Vérifiez que le robot est éteint 

avant l’inspection. Retirez les obstructions éventuelles. 

 Contrôle du port de charge 

Examinez le port de charge pour vérifier qu’il n’est pas endommagé. Si des dommages sont détectés, 

contactez notre service après-vente pour obtenir de l’aide. 

 Vérification de la bande de roulement de la chenille 

Vérifiez que les bandes de roulement de la chenille sont bien en place. Si l’une d’entre elles est 

desserrée, remettez-la à sa place sur la chenille. 

 Contrôle de la brosse à rouleau 

Vérifiez que la brosse à rouleau n’est pas usée. Si c’est le cas, remplacez-la par une nouvelle brosse à 

rouleau. Vous pouvez acheter des pièces de rechange dans les magasins officiels Mammotion et suivre 

les instructions fournies pour l’installation. 
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5.3 Rangement 

 Nettoyez soigneusement le robot et le panier du filtre, puis laissez-les sécher complètement. 

 Appliquez un produit antirouille sur les contacts métalliques du port de charge et du connecteur du 

chargeur. 

 Rangez le robot dans un espace intérieur bien ventilé et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil, de la 

pluie et du gel. 

 Veillez à ce que le robot soit éteint pendant le stockage. 

 Vérifiez que le robot est entièrement vidé de son eau et qu’il est complètement sec avant de le ranger. 

 Chargez complètement le robot avant de le ranger et rechargez-le tous les trois mois pour préserver la 

santé de la batterie. 

5.4 Accessoires remplaçables 

Pour garantir le bon fonctionnement de votre robot, inspectez régulièrement les composants suivants et 

remplacez-les si nécessaire : 

 Brosse à rouleaux 
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 Panier du filtre 

 

 Bande de roulement de la chenille 

 

 Couvercle latéral 
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6  Spécifications du produit 

6.1 Spécifications techniques 

Nom du modèle Spino E1 

Tension de 

fonctionnement 

Robot nettoyeur de piscine : 21,6 V 

Chargeur de batterie : 100-240 V~, 50/60 Hz 

Entrée du chargeur de 

batterie 
100-240 V~, 50/60 Hz, 2,0 A Max. 

Sortie du chargeur de 

batterie 
27 V ⎓ 3 A, 81 W 

Modèle du chargeur de 

batterie 
TS-A081-2703003 

Capacité de la batterie 21,6 Vdc, 6,0 Ah, 129,6 Wh 

Température de charge 10° C-40 °C 

Temps de charge 3 heures 

Temps de fonctionnement Jusqu’à 240 minutes 

Profondeur de l’eau 

opérationnelle 
Max. 3 m  

Trajectoire de nettoyage Arc intelligent 

Ascension de murs 45°-110° 

Panier du filtre 2,8 L 

Couche filtrante Panier du filtre fin 180 µm 

Application de contrôle Application Mammotion 
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Stationnement 

automatique en surface 
OUI 

Libération rapide de l’eau OUI 

Mise à jour OTA OUI 

Dimensions ( L*L*H ) 444 x 412 x 243 mm 

Poids net du robot 9,3 kg 

Imperméable IPX8 et batterie double couche étanche 

Conditions applicables aux piscines 

Surfaces de piscine Béton 
Fibre de 

verre 
Vinyle Carrelage Marbre Galets Tec 

PH 6,5-8,3 

Température 5° C-40°C 

NaCl Max. 5000 ppm 

Chlore Max. 3 ppm 

Fréquence de fonctionnement 

Bluetooth 2 400 - 2 483,5 MHz 

Wi-Fi 2 400 - 2 483,5 MHz 

Puissance maximale de l’émetteur 

Bluetooth <20 dBm 

Wi-Fi <20 dBm 
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7  Garantie 

Shenzhen Mammotion Innovation Co., Ltd garantit que ce produit sera exempt de défauts de matériaux et 

de fabrication dans des conditions normales d’utilisation conformément aux documents publiés sur les 

produits par Mammotion pendant la période de garantie. Les documents publiés sur les produits 

comprennent, mais sans s'y limiter, le manuel d'utilisation, le guide de démarrage rapide, l'entretien, les 

spécifications, la clause de non-responsabilité, les notifications dans l'application, etc. La période de 

garantie varie selon les produits et les pièces. Consultez le tableau ci-dessous : 

Composante 
Garantie 

EU US UK AU CA 

Module moteur 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

Couvercle supérieur 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

Châssis 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

Système 

d’entraînement de la 

bande de roulement 

de la chenille 

2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

Arbre à rouleaux 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

Pièces d’usure 

Couvercle latéral 

gauche/droit 
3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 

Crochet 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 

Panier du filtre 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 

Bande de roulement 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 
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de la chenille 

Brosse à rouleaux 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 

Chargeur 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 3 mois 

 

 

Si le produit ne fonctionne pas comme garanti pendant la période de garantie, veuillez contacter le 

Service à la clientèle de Mammotion pour obtenir des instructions.  

 Veuillez vous adresser d’abord à votre revendeur pour les produits achetés auprès d’un revendeur 

local.  

 Les utilisateurs doivent présenter une preuve d’achat valide, un reçu ou un numéro de commande 

(pour les ventes directes effectuées auprès de Mammotion). Le numéro de série du produit est 

essentiel pour initier le service de garantie. 

 Mammotion s’efforcera de répondre à vos préoccupations par téléphone, par courrier électronique 

ou par discussion en ligne.  

 Dans certains cas, Mammotion peut vous conseiller de télécharger ou d’installer des mises à jour 

logicielles spécifiques. 

 Si les problèmes persistent, il peut être nécessaire de renvoyer le produit à Mammotion pour une 

évaluation plus approfondie ou à un centre de service local désigné par Mammotion. 

 La période de garantie du produit commence à la date d’achat originale indiquée sur le ticket de 

caisse ou sur la facture. 

 Pour les produits précommandés, la période de garantie commence à la date d’expédition de 

l’entrepôt local. 

 Mammotion demandera aux utilisateurs d'organiser eux-mêmes l'expédition s'ils souhaitent envoyer 

des produits au centre de service local ou à l'usine Mammotion pour un diagnostic plus approfondi. 

Mammotion effectuera à ses frais les réparations nécessaires et assumera les frais de renvoi au 

client si le problème relève de la garantie. Si ce n'est pas le cas, Mammotion ou un centre de service 

désigné sera en droit de facturer des frais en conséquence. 

Voici quelques exemples de défauts non couverts par la garantie : 
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 Le non-respect des consignes énoncées dans le manuel utilisateur. 

 Si le produit est livré endommagé en raison du transport et n’est pas rejeté à la livraison, ou si aucun 

document officiel confirmant les dommages n’est pas fourni par la société de transport. 

L’impossibilité d’apporter la preuve de dommages survenus pendant le transport. 

 La panne du produit due à un accident, une mauvaise utilisation, un abus, une catastrophe naturelle 

comme une inondation, un incendie, un tremblement de terre, une exposition à des aliments ou à des 

liquides renversés, une charge électrique incorrecte ou d’autres facteurs externes. 

 Les dommages résultant d’une utilisation du produit non autorisée ou non prévue par Mammotion. 

 La modification du produit ou de ses composants qui altère de manière significative les 

fonctionnalités ou les capacités sans avoir obtenu l’autorisation écrite de Mammotion. 

 La perte, l’endommagement ou l’accès non autorisé à vos données. 

 Les signes d’altération ou de modification sur les étiquettes des produits, les numéros de série, etc. 

 L’impossibilité de fournir une preuve d’achat valide auprès de Mammotion, telle qu’un reçu ou une 

facture, ou s’il y a des soupçons de falsification ou d’altération de la documentation. 
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8  Conformité 

Déclarations de conformité FCC 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 

accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 

fonctionnement indésirable. 

 

Attention : Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de 

la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement. 

 

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils 

numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 

fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé 

conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 

Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 

particulière. 

Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce 

qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de 

corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 

-- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 

-- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 

-- Brancher l’appareil sur une prise de courant située sur un circuit différent de celui sur lequel le 

récepteur est branché. 
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-- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 

 

 

Déclarations de conformité ISED 

Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 

au(x) CNR exempté(s) de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne risque pas de provoquer des interférences. 

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer 

un fonctionnement indésirable de l’appareil. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements IC RSS-102 établies pour un 

environnement non contrôlé. 

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 

d’Innovation, 

Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 

L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 

d’en compromettre le fonctionnement. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un 

environnement non contrôlé. 

Conformité à l’exposition RF 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements FCC/IC RSS-102 établies pour un 

environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être installé ou fonctionner en conjonction avec 

une autre antenne ou un autre émetteur. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 

minimale de 20 cm entre le radiateur et votre châssis. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un 

environnement non contrôlé. 
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Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un 

autre émetteur. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 

radiateur et votre corps. 
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Déclaration de conformité simplifiée de l'UE 

Par la présente, Shenzhen Mammotion Innovation Co, Limited déclare que le type d'équipement radio 

[Modèle : E1 ] est conforme à la directive 2014/53/UE.  

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 

https://mammotion.com/pages/eu-declaration-of-conformity. 

 

 

https://mammotion.com/pages/eu-declaration-of-conformity
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